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I. Required Materials

Books on reserve at Maxwell Library: 
Arends, Jacques, Pieter Muysken, Norval Smith (Eds.). (1995). Pidgins and creoles: an introduction. Amsterdam/Philadelphia: J. Benjamins.
Holm, John. (2000). An introduction to pidgins and creoles. Cambridge/New York: Cambridge University Press.
Voice Recorder:

Acquire a good quality recorder, either the traditional regular-size audiotape recorder or a state-of-the-art digital recorder. Mini-recorders do not have good sound quality.
II. Course description and goals
This is a speaking-intensive SYS (Sophomore Year Seminar) titled LANG 298: Pidgins and Creoles for Beginners. The course introduces students to common definitions of “pidgin” and “creole” and language contact situations in general.  It traces the sociohistory of the speech communities where these contact languages developed. Students will have a general introduction to the various theories of language creation, and become familiarized with the histories of Creole languages, such as Cape Verdean Creole, Haitian Creole, Jamaican Creole, Papiamentu, Hawai'i Creole, and Tok Pisin, to name some. This Sophomore Year Seminar also includes a service learning assignment that allows students to be civically engaged in the surrounding Creole-speaking communities in Southeastern Massachusetts. The course concludes with a formal oral presentation about a Creole or Pidgin language of the student’s choice.

III. Sample Course Outcomes
· Students will become familiar with linguistic terms such as “pidgin”, “creole”, “creolization”, “creole continuum” and “decreolization”, to name a few;
· Students will be able to clearly articulate their thoughts and opinions regarding language acquisition, language diversity and development;
· Students will acquire an understanding of linguistic variation, the diversity of pidgins and creole languages in the world and their intrinsic similarities;

· Students will become civically engaged in the surrounding communities where Creole languages are spoken.

IV. Evaluation and Grading

Attendance and participation (20%):

It is essential to be present in class meetings in order to fully grasp the content of the subject matter. Students are only allowed three unexcused absences for the entire semester, after which their grade will decrease.  In a speaking-intensive seminar, meaningful class participation is expected, and plenty of discussion opportunities will be provided in order to achieve this goal.  It is understood that the communicative capabilities of the students will improve with time. 

Oral Presentation and Voice Journals (40%): 

Each student should be prepared to make short presentations throughout the semester about various topics concerning pidgins and creoles. In order to prepared for such presentations students are required to keep “voice journals” that deal with the social and political history of Creole-speaking communities. Students should read materials, jot down their ideas, and record short (2-3 minute) presentations about the topic. A more detailed oral presentation will take place towards the end of the semester, where students will speak about a Creole language/community of their choice, using visual as well as recorded materials. Ample preparation for these tasks, by using the students’ audio recording devices, will be given in class and during the instructor’s office hours.

Service Learning Tasks (20%):

Students will complete a civic engagement activity, with the close guidance of the instructor. Service learning is defined as “a teaching and learning strategy that integrates meaningful community service with instruction and reflection to enrich the learning experience, teach civic responsibility, and strengthen communities” (Definition excerpted from:  www.servicelearning.org). Students will be divided into groups that will become civically engaged in surrounding communities in Southeastern Massachusetts, specifically the Cape Verdean and Haitian communities. The instructor will work closely with Ms. Diane Bell, Director of the Office of Community Service at BSC to better assist students in completing this task.
Final Exam (20%):
The final exam will be comprehensive, covering all topics studied in the course. There are two parts to the exam: a multiple-choice section and a short writing section.  The multiple-choice section will cover areas such as language creation theories, language contact situations, and the particular development of pidgins and creoles.  The short writing section will be a reflective text which incorporates the theories learned in class and the students’ own experiential learning. There will be extensive revision of materials prior to the exam. 
On Academic dishonesty:

The Department of Foreign Languages defines plagiarism in written assignments as submitting work that contains another author's words and/or ideas without proper acknowledgment (i.e. specific and complete bibliographic references for all direct quotes and paraphrased statements derived from outside sources). Students who hand in written work containing plagiarized material will be penalized by receiving a failing grade (zero points) for the assignment. 

Additional Bibliography
Selections from these works will be provided to students in class.
Baptista, Marlyse. The Syntax of Cape Verdean Creole: sotavento varieties. Amsterdam/Philadelphia: J. Benjamins.

Boyer, Ernest L. (1990). Scholarship reconsidered: Priorities of the professoriate. Princeton: Carnegie Foundation for the Advancement of Teaching.
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Clements, J. Clancy. (1996). [image: image2.png]


The genesis of a language: the formation and development of Korlai Portuguese. Amsterdam/Philadelphia: J. Benjamins.
DeGraff, Michel (2001). Language Creation and Language Change: creolization, diachrony, and development. Cambridge, MA./London: MIT Press.

Ferreira, Fernanda L. (forthcoming). “Marcadores de plural no português vernáculo do Brasil e no crioulo cabo-verdiano”. In Português em Contato, by Ana M. Carvalho (org.). Madrid: Vervuert/Iberoamericana. [translated text will be provided]
Holm, John. (2004). Languages in Contact: the partial restructuring of vernaculars. Cambridge: Cambridge University Press.

McWhorter, John H. (2005). Defining Creole. New York: Oxford University Press.

McWhorter, John H. (2003). The Power of Babel: a natural history of language. New York: Perennial.

McWhorter, John H. (2000). The Missing Spanish Creoles: recovering the birth of plantation contact languages. Berkeley: University of California Press.

Thomason, Sarah G. (2001). Language Contact: an introduction. Washington, D.C.: Georgetown University Press.
Thomason, Sarah G. and Terrence Kaufman. (1988). [image: image3.png]


Language Contact, Creolization, and Genetic Linguistics. Berkeley: University of California Press.
Schedule of Activities
	
	IN CLASS WORK
	ASSIGNMENTS

	Week 1
	Introduction to the course, syllabus and schedule. Introduction to linguistic terminology. What is a “language”? A “dialect”? How are languages formed? What is a “creole” or a “pidgin”? Assignment of working groups.
	Read selections of McWhorter (2003)
Arends et al (1995)

	Week 2


	Theories of Language Formation.
Monogenesis; Bickerton’s  Bioprogram, Abrupt Genesis, Gradual Genesis, the Creole Continuum
	Acquire recording device, start voice journaling

	Week 3


	Theories of Language Formation (cont.)
Lexifiers, the African Diaspora, language subordination, learning under exceptional circumstances. 
	Voice Journal #1
Read selections of Thomason & Kaufman (1988) and DeGraff (2001)

	Week 4


	The English-based Creoles: Jamaican Creole, Hawai’i Creole, Tok Pisin.


	Read selections of Holm (2000)

	Week 5
	The English-based Creoles: (cont.). Theories regarding African American Vernacular English.


	Voice Journal #2
Read selections of Holm (2000)

	Week 6
	The “Missing” Spanish Creoles: Palenquero, Philippines’ Chabacano, Language of the Isleños (Louisina), Language of Malabo (Equatorial Guinea) theories of semi-creolization of nonstandard Caribbean Spanish.

	Read McWhorter (2000)

Read Holm (2004)

	Week 7
	The Portuguese-based Creoles: Cape Verdean Creole, São Tomense,  Papiamentu (Curaçao), Angolan Portuguese, the Helvécia dialect (Brazil)and theories of semi-creolization for Popular Brazilian Portuguese.

	Voice Journal #3
Read Baptista (2002)

Ferreira (forthcoming)

	Week 8
	The Indo-Portuguese Creoles:  Korlai Portuguese, Diu Portuguese. 
	Read Clements (1996)



	Week 9
	Civic Engagement and Service Learning Tasks. 
Introduce and Discuss the Scholarship of Engagement. Representatives from the communities visit the class. Neite Decimus (Haitian Creole community) and Manuel Gonçalves (Cape Verdean Creole community).

	Voice Journal #4
Read Boyer (1990)

	Week 10
	The French-based Creoles: Haitian Creole, Martinique and Guadeloupe Creoles, Louisiana French Creole.
	Read Holm (2000) and Arends et al (1995)

	Week 11
	The French-based Creoles: (cont.)
	Voice Journal #5

	Week 12


	Other Creoles (Dutch/English): Sranan (Surinam), Afrikaans (South Africa), and others.
	Read Thomason (2001)

	Week 13


	Semi-Creoles: African American Vernacular English, Popular Brazilian Portuguese, Nonstandard Caribbean Spanish.

	Voice Journal #6 

Read Holm (2000)

	Week 14


	Oral Presentations: students make formal presentations on a Creole language community.
	Prepare for Oral Presentations; meet with instructor.

	Week 15


	Review for Final Exam
	Bring in questions for final exam, review all topics learned in class.


